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Az égi szséges verseny teremti 
meg minden nap az újabb és 
újabb termelési formákat, fejleszti 
az Ízlést és nyomon követi a kul­
túra terjedésével az egyre fejlődő 
igényeket.

Ha a verseny csak az ár csök­
kentésében jut kifejezésre, úgy 
ez távolról sem teremt oly egész­
séges helyzetet, mint aminő álla­
pot áll e’ő, ha a verseny újítá­
sokban minőség emelésében, a 
termelési formák modernizálásá­
ban. Ízlésesebb kiállításban és ha­
sonló irányban fejlesztetik. Ennek 
nevelő hatása le nem becsülhető, 
mert hisz éppen a verseny paran­
csoló erejében rejlik az az erő, 
amely a iegkevésbbé fejlettebbeket 
is arra készteti, hogy legalább is 
kövessék a tökéletesebbeket és 
ezen törekvés nem egyszer a 
gyöngébbek közül is felszínre ve­
tette azt az értékes anyagot, amely 
egyébként elcsenevészett volna és 
sohasem juthatott volna az érvé­
nyesülés felé.

A gyermekek nevelése.
Bárki ismerheti a gyermek lelkét, 

kedélyét. Mondhatja önmagáról, hogy 
ez az a kor, amikor minden esemény, le­
gyen az szomorú vagy örvendetes, meg­
rázó vagy könnyet fakasztó; az erkölcsö­
ket élesztgető vagy azokat lerontó, a gyer­
mek életében oly mély barázdákat hagy, 
hogy a szerzett benyomásoknak megmási-

tására vagy kiirtására csak a legnagyobb 
jellemek képesek, azok is csak nagy ön­
megtagadó lelki küzdelmek árán.

A gyermek egész lelki világa a pecsét­
viasz lenyomatával hasonlítható össze. Mi­
nél mélyebb és finomabb metszésű a pe 
csét, annál domborubb, annál jellegzete­
sebb nyomatot kapunk. Minél hatásosab­
bak és az emberi érzéseket áthatóbbak az 
impressziók, annál erősebben alakul ki a 
gyermek jelleme. Ez a jellem pedig az ifjú 
korban szilaj indulattá fejlődik, mely a ne­
veléshez képest lehet jó vagy rossz. Az 
egyik ifjú a tudásvágyban szertelenkedik, a 
másik arra törekszik, hogy testi erejét fi­
togtassa, még olyan is akad, nem épen 
kis szánban, akinek alacsony fokon áll 
erkölcsi érzülete. Ez azután igy marad a 
férfikor megállapodott korában is. Ameny- 
nyiben a természet változtat az emberen, 
annyiban módosul a nevelés alkotta jellem, 
de a mit a gyermek magába szi, azt az 
erkölcsi levegőt hússá és vérré alakította 
át a természet a gyermeki lélekben. Ebből 
kiselejtezni a rosszat, a bűnt, a megveten- 
dőt és megtartani, sőt gyökeret veretni a 
jó tulajdonoknak, arra csak egy Arany Já­
nos, vagy Kossuth Lajos vagy egy Scha- 
kespeare Vilmos képes. Kiváltságos embe­
rek, akik vagy természetadta tehetségüknél 
fogva vagy sok és nagy lelki meghasonlá- 
sok után és hatalmas életküzdelmek árán 
jutottak arra a magaslatra, hogy a saját 
magul: természetének is irányt szabhassa­
nak. Egyszerű emberek azonban, kik arra 
vannak hivatva, hogy t letpályájukat úgy 
töltsék be, hogy embertársaiknak sem ter­
hére, sem kárára ne legyenek, azok csak a 
jó nevelés mellett lehetnek becsületes, haza­
fias polgárai országunknak.

A nevelés kérdése nem másodrendű kér­
dés. Nem az a fő, hogy a gyümölcsfa meg­
kapja a szükséges talajt, és nedvességet, 
hanem ha eredményre vár a gazda, akkor 
vigyáznia kell, nehogy elkorcsuljon az; 
nyesegetni kell itt-ott a galyakat, nehogy 
vadhajtások nőjjenek ki belőle és megóvni 
kell minden káros féregtől, ami a gyümölcs 
belsejébe furakodhat. Tulajdon igy kell a 
szülőknek is eljárni a gyermekekkel szem­
ben együtt a tanítóval, ha a kis csemeték 
jövőjét igazán szivükön viselik. Mi haszna, 
ha a szülők bármiyen önfeláldozó munkát 
is végeznek gyermekükért, de ha képtele­
nek olyan nevelést adni neki, amely őt, ha 
belép az életbe, embertársai előtt becsültté 
tegye. Nem az a fő, hogy győzzön valaki, 
hanem igenis az, hogy élni tudjon a győ­
zelmétől.

Nem elég az, ha a gyermeknek olyan 
nevelést adunk, mely az eszét csiszolja, 
hanem szükség van rá, hogy kedélyüket, 
jellemüket is legalább olyan arányban, mű­
veljük, mint a milyenben az észbeli tehet­
ségük él. Hiszen maga az egész gyermek­
kor nem más, mint e szív és kedély világa. 
Minek még azt a gyönyörűséges időt az 
ismeretek erőszakos beverésével agyon si- 
lányitani.

Egységes nevelési és tanítási elvek sze­
rint kell keresztülvinni azt a gondolatot, 
hogy egy szívben és észben is tökéletes 
nemzedéket neveljünk az utókornak. Ezt 
pedig csak akkor fogjuk elérni, ha szülők 
és tanítók szivvel-lélekkel járulnak hozzá a 
nemes elv megteremtéséhez.

A fiatalság sorsa különösen a tanítóság 
kezébe van letéve. A magyar tanítóság 
minden időben megállotta nehéz, komoly

Nyilik a jázmin . . .
—  A Lévai Hírlap tárcája. —

Irta: K opern iekf Cornél.

A vadgesztenyefa lehullajtotta fehér és 
piios virágát, de nyílik már az akác fehér- 
fürtű, édes szagú virága. Olyan jól esik 
nekem ilyenkor egyedül meglopnom a haj­
nal csöndjében a szellő szárnyon szálló 

illatot.
— Megállók a szőllőben a lankás hegy­

oldalon és rám mosolyog a fölkelő nap­
nak legelső sugára. Körülöttem meg 
csupa szín, csupa illat minden. A harmatos 
föld nedves párázata gyönge köddel lepi 
be a tájat és a frissen nyíllott akác édes 
illata elegyíti, meggyöngiti a jázminnak bó- 
dítóan erős szagát.

Letépek egy virágot — azt szagolom, — 
hogy még jobban magamba szívjam, örökké 
érezzem ennek a tavasznak illatát — min­
den emlékét.

— Jázminvirág. — Ez pedig szomorít, 
mert eszembe jut róla a nóta . . .

Ejh, pedig sokkal jobb volna rá sem 
gondolni, sosem emlékezni; talán vidámabb 
volnék!

De azért csak szívom, szívom magamba 
erős illatát. Talán elbódit és kábultságom- 
ban majd csak elfelejtem minden keserű­
ségemet.

Ilyen a szegény ember élete!
Otthon, — a magányos négy fal között 

—: rágyújt a pipára és szállingó füstjébe 
bele szövi szép, tarka álmait, bele rajzolja 
magának a jövőt a pipa füstjébe. Kialszik 
a pipa, elszáll a füstje is, és vele együtt 
az ébren megálmodott sok színes álom. 
A mi megmarad belőle: az csak a keserű­
ség a szájában, keserűség a szívében. — 
Ha sokat pipázott: keserű tóle a szája. 
Ha sokat is álmodott: még nagyobb a ke­
serűség, a mi a szívében gvülemlett föl 
utánna

Az embernek minden vágya csak olyan, 
mint a mikor lefekszik valahol a zöld 
gyepszőnyegre, valamelyik árnyas fa alá 
és nagy magamegfeledkeztében nézi, csak 
nézi az eget és a r .jta úszó bodros ha­
bokat és elképzeli — úgy látja, — hogy 
azok vitorlás gályák és úszni szeretne ve­
lük a kék égnek végtelenbe vesző óceán­
ján, arra felé — oda — a hol nem csak 
az álmok szépek, hanem az élet is az, és 
fölötte sok a boldogság. A mi itt olyan 
kevés nekem . . .  És a vágyakból nem lesz 
valóság soha, de sohal

Én is utánna nézek egy tenyérnyi szürkés- 
fehér habfelhőnek az égen, a mi itt bod- 
rozódik, gomolyog — a szóllők fölött — 
előttem. Olyan, mint egy szűz leánynak 
hanyagul oda vetett patyolat finom fátyla, 
mikoi kissé mámorosán a báli éjszakától,

ledobja azt. Hányszor szerettem volna 
bele temetni arcomat egy ilyen patyolat 
fehér fátyolba, és szívni, szívni magamba 
valakinek édes illatát, a részegítő mámorba 
fulladásig. . .

— Csak egy kis jázmin ágacskát szoron­
gatok kezemben, annak az erős illata hó­
dított el ennyire, hogy ilyen gondolatok 
támadnak most eszembe. Pedig az érzel­
gős Wertherek kora rég lejárt, nem szokás 
már ma egy szál virág fölött órákig elme­
ditálni, mint én teszem.

De érezni talán még ma is szabad, azt 
csak nem szabályozhatja a korok fölött 
uralkodó divat, a míg szive van az ember­
nek. — De az érzést azt el kell jól zárni, 
mélyre, és jó annak a ki meg is tudja 
tenni. Azon legalább nem mosolyog senki
sem.

De ki bir az érzéseivel?
És erre a kérdésre eszembe jut most a 

felelet is, egy ódon kis történet, — öreg 
emberről szól, a ki az érzése miatt meg­
halt — öreg embertől hallottam elbeszélni 
nem rég. És engemet úgy megkapnak ezek 
a rég meg esett dolgok, a miket őszbe 
borult fejű lévai emberektől hallok. Néha 
úgy érzem, mintha lassú beszédjüket a 
tavasz vidámító meleg napsugára tenne 
derűssé, pedig fejüket a tél fehér hava 
födi. Máskor meg mintha csöndes vidám­
ságukra öregségüknek érzése tenné föl a
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hivatása terén a helyét s egyben továbbra 
is azon lesz, hogy a hozzá fűzött várako­
zásoknak minden tekintetben eleget tegyen. 
Ez kötelessége és ezt hazafias érzülete is 
diktálja.

H I R_E K.
L é v á n .

A lévai egyesült függetlenségi pártok vá­
lasztmánya f. hó 6 án Levatich Gusztáv 
ügyvéd lakásán értekezletet tartott, ahol 
egyhangú lelkesedéssel elhatározták, hogy 
vasárnap délben több országos nevű kép­
viselő részvételével tiltakozó népgyülést 
rendeznek Léván. E határozatból kifolyólag 
a következő kiáltványt adták k i:

Polgárok!
Magyar véreink!

Szegény magyar nemzetünket sokszor és 
irtózatosan sújtotta már az Isten büntető 
haragja. Be sem hegedtek még a fájó sebek, 
ádáz elenségünk már is uj sebet ütött 
nemzetünk ölökké vérző testén.

A fájdalmas sebek legfájdalmasabbja 
mindenkor az a seb volt, amelyet e hazá­
nak önfiai ütöttek sokat szenvedett nem­
zetünk testén.

A magukat pribék szolgálatra eladott 
gyászmagyarok átkos cselekedeteit hazánk 
történetének sok lapján borítja már a fele­
dés sötét fátyola.

Az 1912 évi junius hó 4-ének és azt 
követő napoknak szégyenletes története ily 
sötét fátyol után kiált.

Magyarok! Testvérek!
E hó 4-én a képviselöháznak törvény­

tompító szordinát, mikor a pohár borocs­
kák gondokat, nehéz érzéseket elzsongító 
hangulata alatt meg ered a lassú beszéd, 
mint valami fáradt patak csobogása, egy 
vidám vagy szomorú történet, mely mind 
itt esett meg, valamikor akkor, a mikor 
ezek az öregek még mint peckes, rangos 
fiatalok szép magyar ruhában, kihúzva 
sétálgattak estende, a garami-kavicscsal ki 
rakott korzón, a petróleum lámpák bágyadt 
világa mellett, kurizálva a messzi földön 
híres szép lévai lányoknak. Én meg úgy 
érzem magamat, mintha szomorú téli estén 
a kályha mellett régi újságokban lapozgat­
nék és ott.olvasnám ezeket az elbeszélé­
seket, a mikből felém árad a lévai udvarok 
leánderjeinek illata és szinte hallani véiem 
az öreg eperfáknak estéli lassú suttogását, 1 
a girbe-görbe — de hova tovább már j 
egyenesedő — útcák házaiból.

És a történet kezdete mindig banális, I 
csak az teszi széppé, hogy ódon, akárcsak I 
egy némely útcánk, de a vége az már 
küiönös, a mihez hasonló mos nem esik

Hogy egy öreg ember bele szeret egy 
lányba, a ki szép és hozzá fiatal — és 
ugyan melyik ány nem szép, ha hozzá 
niég fiatal? — De tudni való, hogy nem 
jó vége lesz, ha az ember csúnya és már 
öreg. És u^ból csak a régi nóta, a mi a világ 
kezdete óta még mindig jár a, nem tudom, 
hogy hány milliószor ismétlődik meg, a

ellenesen megválasztott elnöke, gróf Tisza 
István, hatalmi Őrjöngésében felfegyverke­
zett rendőröket vezényeltetek a magyar 
törvényhozás termébe s azokat a képvise­
lőket, akiket ti küldöttetek az országházba 
s akik a bécsi parancsszó előtt meg nem 
hajolva védték nemzetünknek jogait, örök 
igazságait, a nemzet eme megszentelt csar­
nokából gyalázatos erőszakkal kihurcoltatta. 
Most a ti pénzeteken fizetett csendőrség 
és katonaság szuronyerdeje várja az or­
szágház kapujában azt a képviselőt, aki ott 
legszentebb jogait gyakorolni kivánja. S 
mig az ellenzéki pártok férfiait távol tartja 
a csendőrszurony, azalatt a nemzeti mun­
kapártnak nevezett gyászos sereg ellenőrzés 
nélkül és „minden gondolkozás nélkül4* 
szavazza meg a megszámlálhatatlan millónyi 
pénz- és tömérdek véráldozatot.

Polgárok! Magyarok!
Ezt tovább tűrnünk nem szabad ! — A 

nemzet vérét és pénzét pocsékoló haUlmi 
őrjöngésnek gátat kell vetnünk!

F hó 9-én vasárnap d. e. 11 V* órakor 
tartjuk tiltakozó népgyülésünket Léván a 
Kossuth Lajos téren.

A törvényhozói tisztüktől gálád módon 
megfosztott népképviselők itt fogják előt­
tünk az ország helyzetét feltárni és meg 
fogják nekünk mutatni azon irányt, melyen 
minden becsületes magyar embernek ha­
ladni kötelessége.

Jöjjetek el pártkülömbség nélkül mind- 
| nyáján! Hadd lássa az osztrák bérencsereg, 
I hogy a nép joga erősebb a szuronyok 
, hatalmánál.
I Léván, 1912. évi junius hó 6-án.

Az egyesült ellenzék intéző bizottsága.

fiatal leánynak nem kell az öreg, bár férfi 
is az illető.

De a mint mondják csúnya volt az öreg 
ember, mint valami kis gnőm — most 
rágondolok a fíelcsák mérnökére a szőllő- 
ben, igaz, hogy az nem él és a falba van 
kárhoztatva — és dohányszínű kaputrokkba 
járt és mélyen meghajolva Szinte azt hiszi 
az ember, hogy az ilyennek már nincs is 
szíve a mi verjen, ha szép lányt lát és csak 
szép mívű tubákos szelencére gondol és 
sötótszínű nagy kendőkbe törüli az orrát.

Csúnya volt az ember — mondom ígv 
hallom - bár az élete sem lehetett valami szép, 
ha szeretett és öt nem akarták szeretni és 
meghalt mert ő akarta. Egv reggelen ösz- 
szeszaladt a Foyadó útea és a sárga kaput- 
rokkon megaludt már a csúnya kis öreg 
szép piros vére. A mi a történetben szép: 
az csak most jön — bár volt benne némi 
csúnyaság is — t. i. az, hogy a pap nem 
akarta eltemetni, mert önmaga végezte ki 
magát.

De élt itt akkor bizonyos Gaal Sándor 
nevű darutollas hetyke legény — kit bizo­
nyára sokan szerettek nemcsak a férfiak, 
de a nők közül is, és igy jó! tudta, mert 
érezte, hogy mi illeti meg azt, aki meg­
halt, azért mert szeretett.

És eltemette úgy, hogy lám, még ma is 
arról beszélnek a régiek és én is fölironi, 
hogy még soká el ne felejtsék. Éjjel volt

— Frommer Ignác d r kitüntetése őszinte 
örömmel értesülünk, hogy dr. Frommer 
Ignácot, vármegyénk tb. főorvosát, a József 
kir herceg szanatórium lévai fiókjának 
elnökét a király a Ferenc József-rend lo­
vagkeresztjével tüntette ki. A királyi kegy

I most valóban arra érdemes férfiút ért, kit 
1 nem politikai szolgálatokért, hanem a fele­

baráti szeretet, az altruista eszméknek gya- 
' korlásáért tüntetett ki a király. Frommer 

Ignác érdeme a lévai tüdőbeteggondozó 
! intézet fölállítása, az ő agilitása hozta létre 
• ezt a nemes intézményt, melynek jutalma­

képpen megkapta most a legfelsőbb helyről 
I jövő elismerést is. E szép alkalomból mi 

is melegen üdvözöljük öt és kívánjuk neki, 
hogy városunk és vármegyénk javára még 
sokáig eredményesen munkálkodhassék.

— Házasság. Nagysárói Franki Ede nagy- 
birtokos leánya, Mici, junius 11-én Nagy- 
sáróban tartja esküvőjét Franki Róbert
bécsi nagybirtokos, tartalékos huszárhad- 
nagygyal.

— Eljegyzés. Vajda Béla az első szolnoki 
gyufagyár üzemvezetője, eljegyezte Faufé- 
der Hildát Léván.

— A dandarparancsnok Léván. Czvrcsek 
Ferenc tábornok,az uj nyitrai dandárparancs­
nok e héten szemlét tartott a lévai honvéd­
zászlóalj fölött.

— A sorozások. A hadügyminiszter ren­
deletet intézett a hadkiegészítő parancsnok­
ságokhoz s utasította őket, tegyenek meg 
minden előkészületet arra, hogy julius 
végén megtarthassák az országos sorozást. 
Azért tolták ki a terminust julius végére, 
mert közbe esik az aratás időszaka és az 
aratási munkálatokat nem akarják a soro­
zással megzavarni Természetes a sorozást 
már az uj véderő javaslat alapján készül­
nék megtartani, mely szerint Magyarország 
136 ezer újoncot állít ki

a temetés — mikor legjobban szeret az 
i ember — és számos fáklyák fénye vilá­

gosította be a sötétségét és cigánymuzsika 
1 szólt, úgy a mint illik, ha fiatal szerelmest 
j temetnek el. Pap nem szentelte be, kántor 
! nem mondott fölötte búcsúztatót, csak 

Gaal Sándor mondott ékes oraciót, a mire 
! sírtak a jelen levők.

De egyházi férfi imája nélkül nem akarta 
Gaal eltemetni mégsem az öreget, ki úgy 
szeretett mint ma ritka fiatal és a közön­
ség között kíváncsian érdeklődő kántort 

; kényszer) tét te egy kurta halotti imádság 
; elmondására. Az* Isten tán* csak megértette 

a mennyekben, bár az emberek akik ott 
vollak a sír körül nem értettek egy han­
got sem az imádságból, úgy vacogott a 
kántor az ijedtségtől. És volt oka, mert a 
papja elcsapta érte szegényt, mert öngyilkos 

: ember sirja fölött bár csak muszájból 
mondott imát. Évek múlva meghalt a 
pap, úey jött vissza a kántor, a kit aztán 
én is ismertem, noha csak homályosan 
emlékszem a kurta, vastag nádpáicára 
mely segéd eszköze volt az iskolai tanításnál.

Nyílik a jázmin, az akác, tele van 
illatával a napsütéses szőllő-hegyoldal és 
ebben a friss vidámságban nekem mégis 
az a régi bús történet jutott most eszembe, 
a mint haza felé jövök az orgonabokrok- 
kal csipkézett gyepűn . .. Ugyan miért? 
Hiszen csak egy kis nyíló jázmin ágacskát 
szorongatok kezemben . . .
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— Merénylet gróf Tis.a ellen.
Amint Budiipestrul telefonáljuk, 
Kovács Gyula. n mentelmi liizott- 
KáL»* határozata alapján a képvise­
lőház üléseiről eiry időre k i z á r t  

képviselő, ma, pénteken délben 
háromnegyed tizenkettőkor be­
ment a Házba és revolveréből 
kétezer rálőtt gróf Tisza Istvánra 
és aztán maga ellen fordította a 
fegvvert. Tisza sértetlen maradt, 
Kovács pedig meghalt.

— A p o lg á r i  i s k o b  n ö v e n d é k e i n e k  t a n u l ­
m á n y i  k i r á n d u l á s a  A l é v a i  p o l g á r i  l e á n y i s ­
k o l á n a k  1 6 0  n ö v e n d é k e  Báthg L á s z l ó  p r é ­
p o s t - p l é b á n o s ,  i n t é z e t i  i g a z g a t ó  v e z e t é s é v e l  
e h é t e n  S e l m e c b á n y á r a  t a n u l m á n y  ú t r a  r á n -  
d u l t .  A k i r á n d u l ó k  h é t f ő n  r e g g e l  i n d u l t a k  
el  v o n a t o n  L é v á r ó l  é s  k e d d e n  e s t e  é r k e z t e k  
h a z a .  S e l m e c b á n y á n  m e g t e k i n t e t t é k  a z  
ó d o n  b á n y a v á r o s  n e v e z e t e s s é g e i t ;  íg y  a z  
o r s z á g  e g y e t l e n  b á n y á s z a t i  é s  e r d é s z e t i  
a k a d é m i á j á t ,  a  b o t a n i k u s  k e r t e t ,  a  z u z ó t ,  
a  h í r e s  k á l v á r i á t  s t b i t .

—  J u b i l á r i s  k ö z g y ű l é s .  A „ B a r s m e g y e i  
Á l t a l á n o s  T a n í t ó e g y e s ü l e t *  f e n n á l l á s á n a k  
2 5 - i k  é v f o r d u l ó j á t  ü n n e p e l t e  f. h ó  1 - é n  
v á r m e g y é n k  t a n í t ó s á g a .  A s z é p  ü n n e p l é s ­
h e z  m* l é g  é r d e k l ő d é s s e l ,  i g a z  l e l k e s e d é s ­
s e l  j á r u l t  v á r m e g y é n k ,  —  j e l e s e n  p e d i g  
L é v a  v á r o s á n a k  t a n l l g y  i r á n t  é r d e k l ő d ő  
k ö z ö n s é g e  i s ,  m i n t e g y  j e l é t  a d v a  e z z e l  a  
. n e m z e t  n a p s z á m o s a i *  i r á n t  t á p l á l t  ő s z i n t e  
e l i s m e r é s é n e k .  J ó l e s ő  ö r ö m m e l  g y ű l t  ö s s z e  
a  c s e n d e s e n  m u n k á l k o d ó  m u n k á s s e r e g  —  
a  t a ’ i t ó s á g ,  h o g y  ö r ü l j ö n  a  m ú l t  e r e d m é ­
n y e i n  s  e g y b e n  e r ő t  m e r í t s e n  n e h é z  s  
t e r h e s  f e l a d a t á n a k  t o v á b b i  t e l j e s í t é s é h e z .  
A j u b i l á r i s  k ö z g y ű l é s t ,  m e l y  a  v á r o s h á z a  
d í s z t e r m é b e n  f o ly t  le, r e n d e s  k ö z g y ű l é s  
e l ő z t e  m e g ,  m e l y  r e g g e l  9  ó r a k o r  v e t t e  
m á r  k e z d e t é t .  Vfy /i  István e g y e s ü l e t i  e l n ö k  
m e l e g  s z a v a k k a l  ü d v ö z ö l t e  a  n a g y s z á m b a n  
m e g j e l e n t  k a r t á r s a i t  s  a  v e n d é g e k e t ,  m e g ­
n y i t o t t a  a z  ü l é s t ,  é s  t ö b b  f o n t o s  e l ő t e r j e s z ­
t é s t  t e t t ,  m e l y e t  a z  e g y e s ü l e t  t u d o m á s u l  
v e t t  s  e l f o g a d o t t .  U t á n a  Sós Simon e g y e ­
s ü l e t i  t i t k á r  s z á m o l t  b e  a z  e g y e s ü l e t n e k  
l e g u t ó b b i  k é t  é v i  m ű k ö d é s é r ő l .  T i t k á r i  
j e l e n t é s é b e n  é l é n k  v o n á s o k b a n  v á z o l t a  a z  
e g y e s ü l e t n e k  t ö b b  i r á n y b a n  is  k i f e j t e t t  m ű ­
k ö d é s é t .  b u z g ó  s  n a g y  t e v é k e n y s é g r ő l  
t a n ú s k o d ó  m u n k á s s á g á t .  K i e m e l v e  a m a  ö r ­
v e n d e t e s  t é n y t ,  h o g y  a z  e g y e s ü l e t  e g y i k  
l e g s z e b b  e s z m é j e  v a l ó r a  v á l t .  h o g y  s i k e ­
r ü l t  m e g t e r e m t e n i  a  B a r s m .  T a n í t ó k - H á z á t ,  
m e l y n e k  t o v á b b i  f e j l e s z t é s é r e  s  M v i r á g o z -  
t á s á r a  l e l k e s í t e t t e  k a r t á r s a i t ,  k ü l ö n ö s e n  b u z ­
d í t v á n  ő k e t  a z  e g y ü t t e s  m u n k á l k o d á s r a  a  
t a n í t ó s á g  é r d e k e i n e k  h a t h a t ó s a b b  é t v é n y e -  
s i t é s e  c é l j á b ó l .  —  E z t  k ö v e t t e  Dr Kara- 
fiáik Máriás t b .  m e g y e i  f ő o r v o s n a k  a  t e s t i  
n e v e l é s r ő l  s z ó l ó  i g e n  é r d e k e s  f e l o l v a s á s a ,  
m e l y e t  a  n a g y s z á m ú  h a l l g a t ó s á g  é l v e z e t t e l  
h a l l g a t o t t  v é g i g  s  é l é n k  t a p s s a l ,  z a j o s  é l j e n ­
z é s s e l  h o n o r á l t .  A k ö z g y ű l é s  e l h a t á r o z t a ,  
h o g y  a z o k a t  a  s z é p  e s z m é k e t  m e l y e k e t  a  
f e l o l v a s ó  a  t e s t i  n e v e l é s r e  v o n a t k o z ó l a g  
k i f e j t e t t ,  m a g á é v á  t é v e  m e m o r a n d u m  
a l a k j á b a n  a  társegyesületekkel k ö z ö l n i  
f o g j a  s  a  k u l t u s z k o r m á n y n a k  f e l t e r j e s z t i .  
A  f e l o l v a s á s  u t á n  a Tanitók-Háza gondnoki 
állására nagy szótöbbséggel Jaross Ferenc 
igazgató-tanitó, a o r v o s i  állásra pedig 
Dr Weinberger Adolf t b .  megyei főorvos 
lett megválasztva. 11 órakor v e t t e  kezdetét 
a díszközgyűlés, melyet a jelenlevők a 
Hymnus eléneklésével nyitottak meg. Az 
ünnepi beszédet Végh István egyesületi 
elnök tartotta, ki igen szép s  megható

I s z a v a k b a n  e m l é k e z e t t  m e g  a  t a n í t ó s á g  k ü z -  
| d e b e e s  h e l y z e t é r ő l  s  a m a  m u n k á j á r ó l  
j m e l y e t  é d e s  h a z á n k  k u l t ú r á j á n a k  k i é p í t é s é i e  
I i r á n y í t o t t  t ö r e k v é s e i b e n  k i f e j t ,  r á m u t a t v a  
j a  n e h é z  t a n í t ó i  h i v a t á s r a  m e l y e t  a  t a n i t ó s a g -  

n a k  k ü l ö n ö s e n  m e g n e h e z í t  e z i d ő s z e n n t  
! s ú l y o s  a n y a g i  h e l y z e t e .  A b e s z é d  k e r e t é b e n  
1 p e d i g  i n d í t v á n y o z t a  K u l i s z k y  E r n ő  h o n t -  
j v m e g y e i  t a n f e l ü g y e l ő n e k  — m i n t  a  B a r s m .  
( Á l t .  T a n í t ó e g y e s ü l e t  m e g a l a p í t ó j á n a k  —
| d i s z t a g g á  v á l a s z t á s á t ,  m e l y e t  a  k ö z g y ű l é s  
! l e l k e s  é l j e n z é s s e l  h e í y e s l ö l e g  v e t t  t u d o m á -  
j s ü l .  E n n e k  k a p c s á n  a  d í s z k ö z g y ű l é s e n  
! j e l e n  v o l t  Hátim László p r é p o s t  p l é b á n o s ,
I H t  K u l i s z e k y  E r n ő  k é p v i s e l e t é v e l  m e g b í z o t t  
j —  m e l e g  s z a v a k b a n  k ö s z ö n t e  m e g  a  
i k ö z g y ű l é s n e k ,  a m a  k i j e l e n t é s s e l ,  h o g y  a 

k ö z g y ű l é s n e k  e z e n  h a t á r o z a t á t  a  l e g h í v e b ­
b e n  f o g j a  k ö z ö l n i  K. E. k ir .  t a n f e l ü g y e l ő -  

J v e i .  A z  ü n n e p i  b e s z é d  u t á n  k ü l d ö t t s é g  
m e n t  Z i c h y  k u l t u r m i n i s z t e r  k é p v i s e l e t é v e l  

i m e g b í z o t t  ailáth István a l i s p á n é r t ,  a k i t  
a z  e g y e s ü l e t  e l n ö k e ,  V é g h  I s t v á n  ü d v ö z l ő ­
b e s z é d d e l  f o g a d o t t .  M a i l a t h  1. a l i s p á n  a z  
t o l m á c s o l t a  a  k u l t u s z m i n i s z t e r  k i v á n a t a i t  a z  
e g y e s ü l e t  m ű k ö d é s é b e n  s  a  m a g a  n e v é b e n  
p e d i g  a  t a n í t ó s á g  i r á n t  é r z e t t  i g a z  r o k o n -  
s z e n v é n e k  é s  t i s z t e l e t é n e k  a d o t t  k i  f e j e z é s t ,  
Í g é r v é n ,  h o g y  m i n d e n k o r  l e l k e s  t á m o g a ­
t ó j a  l e s z  a  t a n í t ó s á g n a k .  Ü d v ö z ö l t e  a z  
e g y e s ü l e t e t  m é g  S z o m b a t h y  L á s z l ó ,  a  
„ M a g y a r o r s z á g i  T a n í t ó k  O r s z .  S z ö v e t s é g é ­
n e k  a I e l n ö k e  s  e g y ú t t a l  k i k ü l d ö t t e ,  a k i  
n a g v  h a t á s t  k e l t ő  ü d v ö z l ő  b e s z é d é b e n ,  
l e l k e s í t e t t e  a  t a n í t ó s á g o t  a z  e g y ü t t e s  m u n ­
k á r a ,  a z  ö s s z t a n i t ó s á g  e g y e t e m e s s é g é n e k  
é r d e k e i é r t  v a l ó  k ü z d e l m e k b e n  a  s z ü k s é g e s  
ö s s z e t a r t á s r a .  A z  e g y e s ü l e t n e k  2 5  é v e s  
t ö r t é n e t é t  é s  m ű k ö d é s é t ,  v á z o l t a ,  M.ozsáry 
János a z  e g y e s ü l e t  a l e l n ö k e ,  a k i  r á m u t a l o t -  
a r r a  a  n a g y  t e v é k e n y s é g r e  é s  m u n k á s s á g r a  
m e l y e t  a z '  e g y e s ü l e t  k u l t ú r a  k i é p í t é s é b e n  

| k i f e j t  V é g ü l  Tóth István s a j á t  s z e r z ő m é n  y ű  
; ó d á j á t  s z a v a l t a  el  é l é n k  t e t s z é s  m e l l e t  A  j e l e n ­

l e v ő k  z a j o s a n  m e g t a p s o l t á k  p o é t a  k a r t á r s u ­
k a t .  A g y ű l é s  a S z ó z a t t a l  v é g z ő d ö t t .  U t á n a  
b a n k e t t  v o l t  a V i g a d ó b a n .  T o a s z t o t  m o n ­
d o t t a k :  M a i l a t h  I s t v á n ,  V é g h  I s t v á n .  B á t h y  
L á s z l ó ,  B ó d o g h  L a j o s ,  T o m c s á n y i  J á n o s  
K ö v e s k u t y  j e n ő ,  T o k o d y  I s t v á n ,  K r i e k  
J e n ő ,  M i s s i k  I s t v á n ,  S z o m b a t h y  L á s z l ó  s t b .  
I tt  j e g y e z z ü k  m e g ,  h o g y  a  F .  M .  K. E . 
Clair V i l m o s  f ő t i t k á r r a l  k é p v i s e l t e t t e  m a -  

! g á t  a  j u b i l á n s  k ö z g y ű l é s e n  

*

E n n e k  a  s z é p  k u l t u r ü n n e p é l y n e k  m é l t ó  
f o l y t a t á s a  v o h  a  h a n g v e r s e n n y e l  e g y b e k ö ­
t ö t t  j ó t é k o n y c é l u  t á n c m u l a t s á g  a V i g a d ó b a n ,  
m e l y e t  a  B a r s i n e g y e i  T a n í t ó k  H á z a  j a v á r a  
a  l é v a i  t a n í t ó s á g ,  a  t a n á r i  k a r ,  L é v a  v á r o s  
n e m e s e n  g o n d o l k o d ó  i n t e l l i g e n c i á j á v a l  k a r ­
ö l t v e  r e n d e z e t t .  A  l é v a i  t á r s a d a l o m  —  m i n t  
m i n d é g  —  ú g y  m o s t  i s  t a n u j e l é t  a d t a  a  
t a n í t ó s á g  i r á n t  é r z e t t  m é l y  s z i m p á t i á j á n a k  
é s  n a g y  s z á m b a n  g y ű l t  ö s s z e  a  h a n g v e r ­
s e n y r e .  E r r ő l  t a n ú s k o d i k  a  f é n y e s  e r k ö l c s i  
s i k e r  m e l l e t t  a t e k i n t é l y e s  a n y a g i  e r e d m é n y ,  
m e l>  k ö r ü l b e l ü l  h a t s z á z  k o r o n á t  j u t t a t o t t  a  
n e m e s  c é l r a .  A t a n í t ó s á g  h á l á s  e l i s m e r é s e  
i l l e t i  a  r e n d e z ő -  é s  v i g a l m i  b i z o t t s á g o t ,  
m e l y  f á r a d s á g o t  n e m  k i m é i v é ,  m u n k á l k o d o t t  
a z  e l é r t  s i k e r  é r d e k é b e n .  A z o n b a n  n a g y  
e l i s m e r é s  i l le t i  a z  ü g y e s  s z e r e p l ő k e t ,  k i k  
i g a z i  l e lk i  g y ö n y ö r ű s é g e t  s z e r e z t e k  a  k ö ­
z ö n s é g n e k  Dutchek E r n ő  z e n e t a n á r ,  i s m e r t  
ü g y e s s é g é v e l  é s  v e z e t é s é v e l  a  t a n í t ó k é p z ő  
é n e k k a r a  i g e n  s z é p e n  n é p d a l e g y v e l e g e t  
a d o t t  e l ő .  Kocab H i l d a  z o n g o r á n  k é t  k l a s z -  
s z i k u s  é s  n é h á n y  m a g y a r  d a r a b o t  j á t s z o t t  
s z é p  t e c h n i k á v a l .  Hcrtzka E r z s é b e t  k e d v e s  
é n e k é v e l  g y ö n y ö r k ö d t e t t e  a  k ö z ö n s é g e t .  
Tóth J o l á n k a  p e d i g  a  „ B e k v á r t é l y o z á s *  c .

i m a g á n j e i e n e t e t  n a g y o n  b á j o s a n  a d t a  elő 
: I g a z i  m ű é l v e z e t e t  s z e r z e t t  a  j e l e n l e v ő k n e k  a 

q u i n t e t t  t á r s a s á g ;  d r .  Paradaiser J á n o s  ( z o n ­
g o r á n ; ,  d r .  Fejér Á r p á d  (I .  h e g e d ű n ) ,  dr 
Prózáik  J e n ő  (II . h e g e d ű n ) ,  d r .  Kramassfa 
I m r e  ( v i o l á n )  é s  d r .  Hét a B é l a  ( c s e l l ó n )  
P o m p á s  j á t é k u k  n a g y  h a t á s s a l  v o l t  a kö- 
z z n s é g r e .  L e l k e s  t a p s  é s  m e l e g  o v á c i ó  járt 
ki  k ü l ö n b e n  a  s z e r e p l ő k  m i n d e g y i k é n e k .
A j ó l  ö s s z e á l l í t o t t  m ű s o r t  k e d v e s  é lő k é p  

^ z á r ta  b e ,  a m e l y e t  a z  ö t l e t e s  é s  n a g y  jn- 
v e n c i ó j u  d r .  Balog S á n d o r n é  r e n d e z e t t  
F a r k a s  O l g a .  F e k e t s  V i l m a ,  F i z é l y  Lenke, 
G h i n i c s s y  A l i d ,  J a r o s s  M a r g i t ,  P e t ő  I ma,’ 
S c h l i f f  A r a n k a ,  T o l n a y  M a r g i t .  T ó t h  M a­
r i s k a ,  F a r k a s  T i v a d a r ,  K r i z s á n y i  S á n d o r ,  
L i s k a  S á n d o r ,  M i g g i s c h  R e z s ő ,  S c h r a n k  
M a t i l d  é s  F e r t i k ó  J ó z s i  k ö z r e m ű k ö d é s é v e l .  
A z  é l ő k é p  n a g y o n  t e t s z e t t  é s  ú g y  a r e n ­
d e z ő t ,  m i n t  a  s z e r e p l ő k e t  m e l e g  ü n n e p l é s ­
b e n  r é s z e s í t e t t é k .  E z u t á n  B a r t o s  é s  S ára i  
m u z s i k á j á r a  a  p á r o k  t á n c b a  k e z d t e k  és 
r e g g e l i g  a  l e g v i d á m a b b a n  m u l a t t a k .

—  H a t ó s á g i  p r o b a v á g á s ,  A  h e l y b e l i  m é­
s z á r o s o k  a  s z a r v a s m a r h á k  á r á n a k  e m e lk e ­
d é s é r e  é s  a  n e h é z  m e g é l h e t é s i  v i s z o n y o k r a  
v a l ó  h i v a t k o z á s s a l  a  v á r o s i  t a n á c s  u t j á n  a 
m a r h a h ú s  á r á n a k  f ö l e m e l é s é r e  k é r t e k  en* 
g e d e l r t i e t  a z  a l i s p á n t ó l .  A  t a n á c s  a z  á r e m e ­
l é s t  n e m  j a v a s o l t a ,  a z  a l i r p á n  p e d i g  u ta s í ­
t o t t a  a  v á r o s i  h a t ó s á g o t ,  h o g y  a z  á rak  
m e g á l l a p í t á s á r a  p r ó b a v á g á s t  r e n d e l j e n  el. 
K é t  s z a r v a s m a r h á t  v á g a t  l e  a  v á r o s  Az 
e g y i k  e  s z o m b a t o n  é s  v a s á r n a p ,  a  másik  
p e d i g  a  j ö v ö  h é t  s z o m b a t j á n  é s  v a s á r n a p ­
j á n  k e r ü l  k i m é r é s r e  a  p i a c o n  f ö l á l l í t o t t  sá­
t o r b a n .  a  j e l e n l e g i  h ú s á r a k  m e l l e t t .

—  A l é v a i  p o s t a h i v a t i l b a n  a z  a j á n l o t t  le­
v e l e k  f e l v é t e l é v e l  e s t e  h a t  ó r a  u t á n  a táv i­
r ó n á l  s z o l g á l a t o t  t e l j e s í t ő  t i s z t v i s e l ő  van 
m e g b í z v a  s  e n n e k  k ö v e t k e z t é b e n  h a t  óra 
u t á n  a z  a j á n l ó i t  l e v e l e k e t  i s  o t t  ke .l  feladni,  
a h o l  a t á v i r a t o k a t .  M o s t  p a n a s z  érkezett  
h o z z á n k  a z z a l  a  k é r e l e m m e l ,  h o g y  hozzuk 
n y i l v á n o s s á g r a  a z o k a t  a z  a n o m á l i á k a t ,  me­
l y e k  e  k e t t ő s  s z o l g á l a t b ó l  f o l y ó l a g  a p o s ­
t á n  v a n n a k  s  a m e l y e k  a  k ö z ö n s é g r e  igen 
k e l l e m e t l e n e k  U g y a n i s  a  s z o l g á l a t o t  tel je­
s í t ő  t i s z t v i s e l ő  h o l  a  t á v í r d á n á l  v a n  elfog­
l a l v a ,  h o l  p e d i g  m á s u t t  t ö l t i  i d e j é t ,  minek 
k ö v e t k e z t é b e n  a  k ö z ö n s é g e t  i g e n  m e g v á r a ­
k o z t a t j á k .  E n n e k  a z  i s  o k a ,  h o g y  a  feladó 
a b l a k  o l y a n  k i c s i  é s  k ü l ö n b e n  is  h o m á ly o s  
ü v e g g e l  v a n  e l l á t v a ,  h o g y  a  p o s t a t i $ z t v i s e l ö  
n e m  i g e n  v e h e t i  é s z r e ,  h o g y  v a l a k i  vá rako­
z i k  e l ő t t e .  Az a b l a k o n  v a l ó  k o p o g t a t á s  ter­
m é s z e t e s e n  m i n d k é t  f é l r e  k e l l e m e t l e n  és 
b o s s z a n t ó ,  d e  a  h o s s z a d a l m a s  v á r a k o z á s  
c s u p á n  c s a k  a  f e l a d ó r a  n é z v e  k e l le m e tle n ,  
a z é r t  t a l á n  ú g y  l e h e t n e  e  p a n a s z  o k á n  se­
g í t e n i ,  h o g y  a  f e l a d ó  a b l a k n á l  h a n g f o g ó v a l  
e l l á t o t t  c s e n g ő t  h e l y e z n é n e k  e l ,  mely a 
t i s z t v i s e l ő  f i g y e l m e z t e t é s é r e  s z o l g á l n a  ha 
v a l a k i  a z  a b l a k n á l  v á r .  í g y  h a  a  feladó 
e g y  k i s  i d e i g  v á r a k o z n a  i s ,  a b b a n  a t u ­
d a t b a n  v á r n a ,  h o g y  o d a  b e n t  m á r  tudnak  
f e l ő l e ,  d e  a  t i s z t  j e l e n l e g  el  v a n  foglalva. 
E z  n e m  v o l n a  o l y a n  k e l l e m e t l e n ,  min tha 
a b b a n  a  t u d a t b a n  á c s o r o g  a z  e n r i e r  ott ,  
h o g y  n e m  i s  t u d n a k  f e l ő l e .  A j á n l j m  e s o ­
r o k a t  a  p o s t a f ő n ö k  u r  f i g y e l m é b e ?

—  A z a r a t á s i  m u n k á l a t o k  b i z t a t á s á r ó l  
a  f ö l d m i v e l é s ü g y i  m i n i s z t e r  e h é l n  r e n ­
d e l e t e t  a d o t t  k i .  E z  a  r e n d e l e t  g o n d o s k o ­
d i k  a r r ó l  is ,  h o g y  o t t  a h o l  a  m ó k á s o k  a 
m u n k a  t e l j e s í t é s é t  m e g t a g a d n á k ,  m y  m ó d o n  
l e h e t  g y o r s a n  á l l a m i  s e g í t s é g g é '  r e n d e s  
m u n k á s o k a t  s z e r e z n i ,  a k i k  a  m n k á t  z a ­
v a r t a l a n u l  e l i n t é z i k .  M i n d e z e k r ő l a z  a l i s ­
p á n ,  a  f ő s z o l g a b i r á k  é s  v á r o s o k  p o l g á r -  
m e s t e r e i  n y ú j t a n a k  a z  é r d e k e l t e k e k  b ő ­
v e b b  f e l v i l á g o s í t á s t .
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5—  K i t ü n t e t e t t  t a n í t ó *  A F e l v i d é k i  M  :g y a r  
K j z m i i v e l ö d é s i  E g y e s ü l e t  a z  i s k o l á k a t  l á t o ­
g a t ó  b i z o t t s  ág j e l e n t é s é n e k  e l ő t e r j e s z t é s é r e  
a  k ö v e t k a z ö  t a n í t ó k a t  t ü n t e t t e  ki  o k l e v é l l e l  
é s  ö . v - ö n d i j j a l : B e h u l a  M á r i a .  B e h u l  l I s t ­
v á n .  C s o r b i  G y ő z ő ,  H u l j á k  á n o s ,  H a v á n y i  
J á n o s ,  K i l a p o s  . ó z s e f ,  L u k á c s  V a l é i i a ,  L e -  
h o c k y  M á r t o n ,  P i v o n k a  I s t v á n .  P e l c e r  I s t ­
v á n ,  T ó t  i Z o i t á n  é s  N o v o t n i  O l g á t .

— K a t o n á k  a z  a r a t á s o n .  A h o n v é d e l m i  
m i n i s z t e r n e k  m o s t  k i a d o t t  r e n d e l e t e  é r t e l ­
m é b e n  a  k ö z ö s  h a d s e r e g b e l i  k a t o n á k a t  a z  
a r a t á s  i d e j é n  h á r o m  h é t r e  s z a b a d s á g o l j á k .
A rendelet s z e r i n t ,  m e l y  a  n a p o k b a n  é r ­
k e z e t t  le a  t ö r v é n y h a t ó s á g h o z ,  a  k a t o n á k ­
n a k  a s z a b a d s á g o t  a z  a r a t á s  e l ő t t  l e g a l á b b  
h á r o m  h é t t e l  r a p o r t o n  k e l l  k é r e l m e z n i .

—  L ö v ö l d ö z é s  a z  u t c á n .  S z l a b e y  J á n o s  j 
h e l y b e l i  h e n t e s s e g é d ,  e h ó  7 - é n  d é l u t á n  a  j 
B i t i - u t c á n  f o r g ó p i s z t o l y á b ó l  h á r o m  l ö v é s t  j 
te t t .  S z l a b e y  r é s z e g  v o l t  é s  a S c h l e s i n g e r  j 
k o r c s m á b a n  v a l a k i v e l  ö s s z e s z ó l a l k o z o t t ,  k i ­
m e n t  a z  u t c á r a  é s  l ö v ö l d ö z ö t t .  A  g o l y ó k  a  
h á z a k  f a l a i b a  f ú r ó d t a k ,  a z  e g y i k  g o l y ó  e g y  
l o v a t  s ú r o l t ,  d e  k á r t  s e n k i b e n  s e m  t e t t .  A 
r e n d ő r s é g  S z l a b e y t  b e k í s é r t e .

—  A u t o m o b i l  s z e r e n c s é t l e n s é g .  S z e r d á n  
d é l u t á n  e g y  k o c s i  i g y e k e z e t t  h a z a  a  l é v a i  
v á s á r b ó l  B á t b a .  A l é v a i  t e m e t ő n é l  e g y  a u ­
t o m o b i l  j ö t t  a  k o c s i v a l  s z e m b e ,  a m i t ő l  a  l o ­
v a k  m e g i j e d t e k  é s  u g r á n d o z n i  k e z t e k .  A k o c s i n  
ült  A d a m i  M i h á l y n é  f ö l d i n i v e s  a s s z o n y ,  a k i  
s z e r e n c s é t l e n s é g t ő l  t a r t v a ,  m e g á l l i t a t t a  a  k o ­
c s i t  é s  k i s z á l l t  b e l ő l e ,  d e  é p e n  a z o n  a z  o l ­
d a l o n  s z á l t  le  a m e r r e  a z  a u t o m o b i l  e l h a l a d t .  
E z i d e i g  m é g  n e m  l e h e t e t t  m e g á l l a p í t a n i ,  
h o g y  a z  a u t o m o b i l  ü t ö t t e - e  e l ,  v a g y  p e d i g  
a l e s z á l l á s k o r  o l y  s z e r e n c s é t l e n ü l  e s e t t  el ,  
h o g v  k o p o n y a t ö r é s t  s z e n v e d e t t .  A k ó r h á z b a  
s z á l l í t o t t á k .  —  A '  a u t o m o b i l  a  s z e r e n c s é t l e n ­
s é g  u t á n  m i n t h a  m i  s e m  t ö r t é n t  v o l n a ,  o d á b b  
áll t.  A r e n d ő r i é g  a  k ö r n y é k b e l i  j e g y z ő s é -  
g ek e t t e l e f o n o n  f ö i s z ó l l i t o f t a ,  h o g y  a z  a u ­
to m o b i l t  t a r t ó z t a s s á k  föl  í g y  s i k e r ü l t  a z t  
C d f f á r o n  f ö l t a r t ő z t a t n i  é s  a z  u t a z ó k a t  k i ­
h a l l g a t n i .  A z  a u t o m o b i l b a n  Z á l e c k y  J e n ő  
b u d " i p “ s t i  l a k o s  ü l t  é s  S z e k e r e s  J e n ő  s o f -  
fő r  v e z e t t e ,  a k i k  k i h a l g a t á s n k k o r  a z t  v d -  
l a t t á k .  h o g y  a z  a s z o n y t  e l ü t ö t t é k ,  d e  a  
s z e r e n c s é t l e n s é g n e k  n e m  ő k .  h a n e m  m a g a  
a  s z e r e n c s é t l e n ü l  j á r t  a s s z o n y  v o l t  a z  o k a .
Az a s s z o n y  p e d i g  a  k i h a l g a t á s k o r  a z t  v a l l o t t a ,  
h o g v  n e m  t u d j a ,  h o g y  a z  a u t o m o b i l  ü t ö t t e - e  
e l . 1 A z  u t a s o k  m i n d a z o n á l t a l  m e g l e s z n e k  
b ü n t e t v e ,  m e r t  a  s z e r e n c s é t l e n s é g  u t á n  m i n ­
d e n  s z ó  n é l k ü l  o d á b b  á l l t a k ,  a h e l y e t t  h o g y  
a z t  a  r e n d ő r s é g n e k  j e l e n t e t t é k  v o l n a .  A s z e ­
g é n y  a s s z o n y  á l h p o t a  k o m o l y ,  d e  c z i d ő -  
s z e r i n t  a g g o d a l o m r a  n e m  a d  o k o t .

—  Az á l l a t v a s á e  s t a t i s z t i k á j a .  A h é t f ő i  
á l l a t v á s á r r a  f ö l h a j t ó t o k :  2 l 8 ö  s z a r v a s m a r ­
h á t ,  2 3 2 1  l o v a t  é s  c s i k ó t ,  2 7 0  s e r t é s t ,  4 9 0  
j u h o t ,  a  k e c s k é t ,  7 s z a m a r a t ,  ö s s z e s e n  
4 5 0 7  d r b o t .  E b b ő l  e l a d t a k :  5 7 6  s z a r v a s -  
m a r h á t ,  2 1 3  l o v a t  é s  c s i k ó t ,  2 3 4  s e r t é s t ,  
361  j u t ó t  é s  2  k e c s k é t .  Ö s s z e s e n  1 3 8 6  
d r b o t .

Színészet.
M ú l t  p é n t e k e n  Mmna Vanna, M a e t e r l i n c k  

é r t é k e s  d r á m á j a  k e r ü l t  s z í n r e  g o n d o s  e l ő ­
a d á s b a n ,  n a g y  s i k e r r e l .  A  d a r a b o t  m a g a  a z  
i g a z g a t ó  r e n d e z t e  k i v á l ó  f i g y e l e m m e l .  A 
s z e r e p l ő k  m i n d  e l i s m e r é s r e  m é l t ó a n  t ö l t ö t ­
t é k  b e  h e l y e i k e t .  P r i n z i v a l l e t  Beregi a d t a ,  
M o n n a  V a n n á t  S z .  Hervay E r z s i k é ,  C o l l a n -  
n á t  p e d i g  S z a b ó  F e r e n c .  J á t é k u k a t  f ö l ö s l e ­
g e s  m á s k é n t  m é l t a t n u n k ,  e l é g  h a  a z t  Í r j u k  
m e g ,  h o g y  m i n d e n  f e l v o n á s  u t á n  h á r o m s z o r  
s z ó l í t o t t a  ő k e t  a  k ö z ö n s é g  l e l k e s  ü n n e p l é s e

a l á m p á k  e l é .  A  l é v a i  s z í n h á z n a k  e z  e m l é ­
k e z e t e s  e s t é j e  m a r a d  A t ö b b i  s z e r e p l ő k  
k ö z ü l  m é g  Szathmáry v á l t  ki , ak i  a z  ö r e g  
C o l o n n a  s z e r e p é b e n ,  s z é p  a l a k í t á s á v a l  t e l ­
j e s  d i c s é r e t e t  é r d e m e l ,  a k a p o t t  t a p s o k a t  
v a l ó b a n  m e g é r d e m e l t e .  M e g e m l í t é s r e  m é l t ó  
liadnay is ,  a k i  k i s e b b  s z e r e p é t  k iL  g á s t a l a -  
n u l  j á t s z o t t a  el .

S z o m b a t o n  a  t a n í t ó k  h á z a  b á l j a  m i a t t  
n e m  v o l t  e l ő a d á s  V a s á r n a p  e s t e  B á l  a z

d v a r n á l ,  S t a r k  V i l m o s  o p e r e t t j e  m e n t .  A 
h e r c e g  s z e r e p é b e n  A n ta l  L a j o s  s z e b b e n  
é n e k e l t  m i n t  j á t s z o t t .  F á t y o l  H é d i ,  H o n t i  
E l m a  k i t ü n ő e n  t ö l t ö i t é k  b e  s z e r e p e i k e t .  
T í m á r  a  f ő s z e r t a r t á s i n e s t e r  s z e r e p é b e n  
n a g y o n  m u l a t s á g o s  v o lt .  S e b e s t y é n ,  H a ­
v a s i ,  R a d v á n y i ,  B a g h y ,  é s  a  t ö b b i e k  jó  
j á t é k a  s i k e r r e  v i t t e  a  d a r a b o t .

H é t f ő n  Nincs tovább. . . !  F ö l d e s  I m r e  
n a g y  s i k e r e k e t  e l é r t  s z í n m ü v é t  a d t á k  e l ő .  
E z t  a  k i t ű n ő  n e v e l ő - d a r a b o t  a  k á r t y á s  t á r ­
s a d a l o m  d r á m á j á n a k  is  n e v e z h e t n é n k ,  m e r t  
a l a k j a i  á l l a n d ó a n  t o j á s t á n c o t  j á r n a k  a  b e ­
c s ü l e t  é s  b e c s t e l e n s é g  k ö z ö t t i  u t ó n  é s  m a ­
g u k  s e m  t u d j á k ,  m e l y i k  p i l l a n a t b a n  k e l l  a  
m i n d e n t  m e g v á l t ó  é s  k i e g y e n l í t ő  B r o w n i n g ­
h o z  f o l y a m o d n i .  A  s z e r z ő  e b b e n  a  d a r a b ­
b a n  a  t ö n k r e m e n t  k á r t y á s  é l e t e  h e l y e t t  a  
b e c s ü l e t é t  v é g e z t e  k i  —  m i k o r  t o l v a j t  c s i ­
n á l t  b e l ő l e  -  h o g y  a  l o p o t t  p é n z z e l  m e g m e n t s e  
é l e t é t  I t t  a  d r á m a i  v é g  r ö g t ö n  b e á l l n a .  h a  
a  m e g l o p o t t  n e m  o l y a n  é r z ő  s z i v ü  k á r t y á s  
l e n n e  m i n t  a m i l y e n  d r .  C s ö r e y  ( S z a b ó )  
v o l t ,  a z  o k n á l  f o g v a ,  h o g y  a  t ö n k r e  m e n t  
k á r t y á s  d r .  M e r é t e y  ( C z a k ó )  f e l e s é g e  
l e á n y k o r á b a n  s z e r e l m e s  v o l t  b e l é  s  i g y  a  
d o l o g b ó l  n e m  c s i n á l t  k á z u s t .  —  S ő t .  —  
C s a k  h o g y  e z  a  d o l o g  v a j m i  r i t k á n  t ö r t é  k  
m e g  ig y  a r e á  i s  é l e t b e n ,  a h o l  v a l ó s z í n ű l e g  ez  
d r á m a i a - a b b a n  f e j e z ő d ö t t  v o l n a  b e  E l é g  
a z  h o z z á ,  h o g y  a  d a r a b b a n  m á s k ü l ö n b e n  

i v a l ó ,  l é t e z ő  é l e t  l ü k t e t  é s  e l e v e n e k  a  s z í ­
n e k  m e l y e k  e z t  a z  é l e t e t  f e s t i k ,  m i n t  a 
h o g y  e l e v e n ,  s z é p e n  g ö r d ü l ő  v o l t  a  j á t é k  
i s ,  m e l y l y e l  a  s z e r e p l ő k  e z t  a  d a r a b o t  b e ­
m u t a t t á k .  s a j n o s ,  c s a k  k i s  k ö z ö n s é g n e k .  
Czakó n a g y  t e r m é s z e t e s s é g g e l  a d t a  a k é t ­
s é g b e  e s e t t  —  d e  a  c s a l á d j a  e l ő t t  e z t  t i t ­
k o l ó  -  t ö n k r e m e n t  k á r t y á s t .  Szabó a  k á r ­
t y á b ó l  e l ő  c i n i k u s ,  d e  j ó  s z i v ü  o r v o s  s z e ­
r e p é t  a  t ő l e  m e g s z o k o t t  m ű v é s z e t t e l  j á t ­
s z o t t a  m e g .  S z .  Hervay E r z s i k é  a m i l y e n  
i g a z i  m e g t e s t e s i t ő j e  v o l t  a  f é r j é n e k  é s  
g y e r m e k é n e k  e l ő  a s s z o n y n a k  a z  e l s ő  f e l ­
v o n á s b a n ,  o l y a n  n a g y s z e r ű  v o l t  a  m á s o d i k  
f e l v o n á s b a n  a  k a s z i n ó i  j e l e n e t b e n .  Baghy 
a z  ü g y v é d b o j t á r  s z e r e p é b e n  k i t ű n ő  v o l t .  
Tímár jó l  é s  m u l a t s á g o s a n  a d t a  v i s s z a  a  
h é b e - k o r b a  a  f ő v á r o s b a  k e r ü l ő  s  k e d é l y e s -  
k e d ő  v i d é k i  u r a t .  Szathmáry a z  a p a  s z e r e ­
p e k b e n  m i n d é g  s z é p e n  a l a k i t  é s  j ó l  j á t s z i k .  
Radványi a z  i d e g e s  k á r t y á s  s z e r e p é b e n  
s o k  d e r ü l t s é g e t  k e l t e t t .  A k ö z ö n s é g  a s z e ­
r e p l ő k n e k  s z í v e s e n  é s  s o k s z o r  t a p s o l t .

K e d d e n  n a g y  k a c a g á s t ó l  v o l t  h a n g o s  a  
s z í n h á z .  E g y  v i d á m  f r a n c i a  d a r a b  m e n t  Ae 
ezred apja c .  é n e k e s  b o h ó z a t .  ( H e l t a i  J e n ő  
f o r d í t o t t a . )  A d a r a b b a n  e l ő f o r d u l ó  b o n y o ­
d a l m a k  s o k  k o m i k u s  h e l y z e t e t  t e r e m t e t t e k ,  
a m i n  a  k ö z ö n s é g  n a g y s z e r ű e n  e l m u l a t o t t .  
A  s z í n é s z e k  m i n d a n n y i a  n a g y s z e r ű e n  a k ­
n á z t a  ki  s z e r e p é t ,  a z é r t  s o k  t a p s  j á r t  k i  
n e k i k  a  k ö z ö n s é g t ő l  A c í m s z e r e p e t  Rád-  
ványi j á t s z o t t a  m e g  jó l .  S z é p  a l a k í t á s á v a l  
é s  é n e k é v e l  —  a m i t  m e g i s m é t e l t e t t e k  v e l e  —  
s o k  t a p s o t  p r o v o k á l t .  S z e r e p é b e  a n n y i  t a r ­
t a l m a t  ö n t ö t t ,  h o g y  m i n d e n  s z a v a ,  m o z d u ­
l a t a  d e r ü l t s é g e t  k e l t e t t .  O i t t a  s z e r e p é t  Fá­
tyol H é d i  e l r a g a d ó a n  a d t a ,  n e m  h i á o a : 
m i n d e n k i  s z i v é t  m e g v e t t e  a  d a r a b b a n .  P a r t -  
n e r e  Ctakó s z i n t é n  n e m  m a r a d t  m ö g ö t t e ,

ig y  m i n d k e t t ő j ü k n e k  s z é o  s i k e r e  v o l ‘ ; 
a z  a p a c s  t á n c  é s  é n e k  u t á n  o l y a n  t a p s  
v i h a r  h a n g z o t t  f ö l ,  h o g y  m e g k e l l e t e t t  i s m é  
t I n i ö k  Szathmáry m a  s o k o l d a l ú s á g á n  
n y e r t  k i t ü n  > b i z o n y í t v á n y t .  7 t m á r j ó i z f i  k ó  
m i k u m á t  a  t i s z t i s z o l g a  s z e r e p é b e n  s z i p o r ­
k á z t a k ,  j á t é k a  é s  k u p i é i  s o k  t a p s o t  s z e ­
r e z t e k  n e k i .  A z  e g y i k  f ő s z e r e p b e n  Lebed 
i s  m e g á l l t a  h e l y é t ,  Gönczy M a r g i t  c s i n o s a -  
é n e k e l t ,  Baghy, Fiavasi S z i d i ,  E r d ő s  é s  a  
t ö b b i e k  s z i n t é n  ü g y e s e k  v o l t a k .

S z e r d á n  a  Rablólovag, B i r ó  L a j o s n a k ,  a ?  
i f j a b b  ír ó i  g á r d a  e m e  l e g k i m a g a s l ó b b  a l a k  
j á n a k ,  a  f ő v á r o s b a n  is  n a g y  s i k e r é t  e l é r t  
s z i n j á t é k a  k e r ü l t  e l ő a d á s r a ,  a  c í m s z e r e p  
b e n  Szabó F e r e n c c e l ,  a k i  n a g y  r u t i n n a l  j á t ­
s z o t t a  m e g  n e h é z  s z e r e p é t .  S z .  Hervay 
E r z s i k é  G a l a m b o s  A n n á n a k  m i n d v é g i g  k i ­
t ű n ő  s z e m é  l y e s i t ő j e  v o l t .  H a r o s i  S z i d i .  
Tímár, Lebcda, m i n d a n n y i a  n a g y s z e r ű e n  
j á t s z o t t a  m e g  s z e r e p é t .  Baghy, m i n t  S t e f i  
g r ó f ,  s o k  d e r ü l t s é g e t  k e l t e t t .  Radnainak 
c s u p á n  c s a k  r e n d k í v ü l  g y o r s  b e s z é d m o ­
d o r á t  k i f o g á s o l h a t j u k .  G a l a m b o s  s z e r e p é ­
b e n  Erdős H u g ó  j ó l  a l a k í t o t t .  A k ö z ö n s é g  
g y a k o r t a  f ö l h a n g z ó  l a p s a i v a l  f e j e z t e  k i  
t e t s z é s é t  é s  e l i s m e r é s é t .

C s ü t ö r t ö k ö n  A bányamester, e g y  n é m e t ­
b ő l  i m p o r t á l t  é n e k e s  o p e r e t t  k e r ü l t  s z i n i e .  
A  d a r a b b ó l  m é g  a  s z e r e p l ő k  j ó  i g y e k e z e t e  
s e m  t u d o t t  i g a z á n  é l v e z h e t ő t  k i h á m o z n i .  
A  z e n é j e  s t i l s z e r ü  —  m e r t  b á n y á s z d a r a b ­
r ó l  l é v é n  s z ó ,  a z  e r ő s e b b  h a n g s z e r e k  d o ­
m i n á l n a k  b e n n e  —  d e  n e m  m o n d h a t ó  
o l y a n  k e l l e m e s n e k ,  m i n t  a  t ö b b i  Z e l l e r - f é l e ,  
a  d a r a b  m e s é j e  s e m  k ö t i  le  a  f i g y e l m e t .  
Á l t a l á b a n  a  k ö z ö n s é g  n e m  v o l t  m e g e l é g e d v e  
v e l e  é s  c s a l ó d o t t a n  t á v o z o t t .  A s z e r e p l ő k ­
n e k  a z o n b a n  s o k a t  t a p s o l t .  K ü l ö n ö s e n  
Radványinak, a k i  a  c í m s z e r e p e t  j á t s z o t t a  
é s  k e l l e m e s e n  é n e k e l t .  H o n f i  E l m a ,  Fátyol 
H é d i ,  ú g y  é n e k é v e l  m i n t  j á t é k á v a l  h ó d í t o t t .  
Z w a c k  s z e r e p é b e n  Czakó n a g y o n  m u l a t ­
s á g o s  f i g u r a  v o l t ,  k ü l ö n ö s e n  a k t u á l i s  k u p ­
ié iv a l  f a l r e n g e t ő  t a p s o k a t  s z e r z e t t  m a g á n a k  
Antal, Tímár, Baghy ts Lcbeda s z i n t é n  
s z é p e t  p r o d u k á l t a k .  Havasi S z i d i t  n e m  
s z á n d é k o s a n  e m l í t j ü k  u t o l j á r a .  Róják k a r ­
n a g y  i s  d e r e k a *  m u n k á t  v é g z e t t  a  k a r  k i ­
f o g á s t a l a n  d i r i g á l á s á v a l .

M a ,  p é n t e k e n  e g y  f r a n c i a  v í g j á t é k  A 
papa k e r ü l  e l ő a d á s r a ,  s z o m b a t o n  Ártatlan 
Zsuzsi, o p e r e t t e .  V a s á r n a p  d .  u .  Luxén-  
hurg grófja; e s t e  A kis gróf, h é t f ő n  A kis 
kávéház; k e d d e n  Az ártatlan zsuzsi; s z e r d á n  
A  szerelem gyermeke; c s ü t ö r t ö k ö n  A  lengyel 
menyecske.

A népgyülés elhalasztása.
Pénteken este kapta a lévai 

egyesült függetlenségi párt a hirt, 
hogy a nópgyülést a központ ké­
relmére a következő vasárnapra 
halassza el. Eszerint a népgyülés 
f. hó 16-án délben lesz megtartva. 
Részvételüket eddig Lovászy 
Márton és Fernbach Károly kép­
viselők jelentették be.

S z e r k e s z t é s é r t  a  k i a d ó  f e l e l ő s .



Tánctanitási értesítés I
Léva város és vidéke nagyrabecsült közön 
ségét tisztelettel értesítem, hogy 1912. juliui 

1-én a Városi szálló dísztermében

v a r  tánckurzust nyitok.Taa
Beiratkozások junius 24-töl a dísztérén 
meletti irodában. Előjegyzéseket sziveségbö 
Schulcz Ignácz papirkereskedése fogad el
Ai összes divatos szalon és látványos táncok tanítása 
Boston. Twostep! Úri társaságok részére külön zártköri

■ ••tón  és Two step k u rzu s ! 
Kéretik a beiratásokat a tanfolyam  

m egkezdése előtt eszközölni. 
Gyermek kurzus! Deák kurzus

Felnőttek esti kurzusa !
Szives pártogást kér  

KREUTZ GYULA
több tévérebl leánylvkc’a tánctanára.

F i városi tanintézet Vili., Kemény Zeigmond.u.i:

j f l l v Q f  f i n  l« is olcsón 
T l l l H l  U H  öltözni? Tessék 

felkeresni
íj Á B PA H Á M  P Á L
•, uriszabót
!i beoa, Botíítau. 15,

aki a legjobb honi é*
^ an gol szöve tekbő l

m egrendelésre d iva to s  
öltön yöket k észít 

Idényszövetek m ár n t g é r h r t d
Af in tagy ü jtcm ényévcl 
kívánatra házhoz is 

megy.

i i - . r iew a

• Ktriner Sándor
órás és ékszerész.

• Léván. Városi szálloda épületében.

Dús arany- és ékszer
raktár.

Mindennemű arany és ezüst éksze­
rekben, valamint arany, ezüst és nic- 

kel órákban

Nagy raktár Omega óra 
különlegességekben.

IJánlovn valódi ezüst óm 
<*hin«« ozÜMt'dKztársavai­
nál. ugy szinten ezüst 

evneszközrimet.
Szífi váhiNzUik
inga órákban.

6________

Házasulandók figyelmébe!
A legm odernebb lakberendezések , m elyek saját 

műhelyem ben készü lnek, nagy vá lasztékban  és szolid 
á rak  mellett kaphatók

STE1KER JÓ ZSEF
bútor kereskedő, kárpitos és asztalosnál.

Léván, H áti.utcza 1. W erth e lm er -fé le  ház.

í  Schönstein Henrik I
| női é s  úri divatáru üzletében ^

isi Az e lőrehaladott idény m iatt rendk ívü l olcsó m,cn —
2  á rban  kaphatók  az összes női és ú ri d ivat- ^
g  c ikkek . Azonkívü l kosztüm, női ruha , b lúz-

kelm ék, batisztek és seph irek , selyem  és mosó, ®
E vászoa és dam aszt á ruk .

:§, Uaradékok minden elfogadható 5
C  M
o árban eladók. j■r
:S »
-*=___________________________________________ ?

L évai H ír lap  _______ 22 szám.

=  UJ ÜZLET- 
BERENDEZÉS =
díszműáru és röoidáro üzlet részére 
S T ^ r azonnal eladó. Cím a kiadóban.

■ i

In teru rban  telefon szám l*j, AfW

í ( Iá n  kapható 6 és 7 
| óra között j
| BRAUN JÓZSEF és fiánál :
| (llonvéd-uteza. W crtlicim er-h iíz ).



22 szám. Lévai Hírlap

Dús választék. Gyári árak.

Frommer Mór
pongna és zsáMilcsinzö intézete, jutarárn raktára bénán

. I, kizelgi szezon alkalBákél bátorkodom a t. kö­
zönség figyelmét lelbioni zsák és ponyva­
kölcsönző intézetemre, zsák pongoi
kévekötél és jutaáru raktáromra.

Megbízásaimnak legpontosabb teljesítését 
előre is biztosítom.

ü ü ü l íl  H o l z m a n n  B ó d o g :  —
úri és női divatáruháza L t  V Á N, városi vigadó épület

— Ajánlja az újonnan nagyobbitott áruházában uj bevezetett ■—

Hisz női ráták, poiigplák, blusok és costnmekef, női lesz leliérnemiek 
és kész menyasszonyi kelengyéket

a legolcsóbtól a legiinomabk Hődéiben igen m é r s é k e l t  á r b a n .

Hoffher és Schrantz 
Mayfarth Ph. és Tsa. 
Alfa Separator #

gépeinek vezérképviselete. Ganz-féle motérok 
állandóan üzemben 
láthatók #  « *  #

Műkőlapos jégszekrények. Világhírű. Rapid Iáncoskutak.
Legjobb minőségű takarmánykamrák elkészítése és felállitásajutányos árakban

Mezőgazdasági- és varrógépek legnagyobb raktára:

Knapp Danidnál bénán.

Most érkeztek Schiilcz papiráruházába szép képeslapok
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